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SILT FENCING
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uline.com

1. Using a shovel or backhoe (not included), dig a 
trench line approximately 6" deep by 6" wide where 
the silt fencing is to be placed. (See Figure 1)

NOTE: Avoid placing silt fencing on steep 
slopes.

2. Unroll and extend silt fencing along trench line.  
(See Figure 2)

3. Drive the end stake into ground using a rubber 
mallet (not included) so that at least 6" of fabric sits 
inside the trench. (See Figure 3)

NOTE: A red reference line is printed on the 
fabric 6" from the bottom.

4. Continue driving the remaining posts into the ground, 
starting with the post adjacent to end post. 

NOTE: Ensure fabric is pulled taut between 
posts.

5. Backfill trench with dirt and pack so that fabric is 
securely buried in the ground. (See Figure 4)

MAINTENANCE
• Check silt fencing periodically for damage, 

especially after heavy rainfall.

• Remove excess sediment.

• Replace silt fencing every five to eight months.

INSTALLATION

Figure 1

Figure 4

Figure 2

Figure 3

6"
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Para Español, vea página 2.
Pour le français, consulter la page 3.
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MALLA DE RETENCIÓN 
DE SEDIMENTOS
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1. Usando una pala o retroexcavadora (no están 
incluidos), cave una zanja de aproximadamente 
de 6" de profundidad por 6" de ancho donde se 
colocará la malla de retención. (Vea Diagrama 1)

NOTA: Evite colocar la malla de retención en 
pendientes empinadas.

2. Desenrolle y extienda la malla de retención a lo 
largo de la línea de la zanja. (Vea Diagrama 2)

3. Clave la estaca del extremo al suelo usando un 
mazo de caucho (no está incluido) de modo que 
por lo menos 6" de tela esté dentro de la zanja. 
(Vea Diagrama 3)

NOTA: Una línea roja de referencia está 
impresa en la tela a 6" en la parte inferior.

4. Siga clavando los postes restantes al suelo 
empezando con el poste adyacente al del extremo. 

NOTA: Asegúrese de que la tela quede tensa 
entre los postes.

5. Rellene la zanja de tierra y apisone de modo que 
la tela quede enterrada en el suelo de manera 
segura. (Vea Diagrama 4)

MANTENIMIENTO
• Revise periódicamente la malla en busca de daños, 

especialmente después de lluvias intensas.

• Remueva el exceso de sedimento.

• Reemplace la malla de retención cada cinco a 
ocho meses.

INSTALACIÓN

Diagrama 1

Diagrama 4

Diagrama 2

Diagrama 3

6"
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CLÔTURE 
ANTI-ÉROSION
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1. Creusez avec une pelle ou une pelle rétrocaveuse 
(non incluses) une tranchée d'environ 6 po de 
profondeur sur 6 po de largeur à l'emplacement 
voulu. (Voir Figure 1)

REMARQUE : Évitez de placer la clôture  
anti-érosion sur des pentes abruptes.

2. Déroulez et étirez la clôture anti-érosion le long de 
la tranchée. (Voir Figure 2)

3. Enfoncez le pieu d'extrémité dans la terre à l'aide 
d'un maillet en caoutchouc (non inclus) de manière 
à ce qu'au moins 6 po du tissu repose dans la 
tranchée. (Voir Figure 3)

REMARQUE : Une ligne rouge de repère est 
imprimée sur le tissu à 6 po du bas.

4. Continuez d'enfoncer le reste des pieux dans la terre 
en commençant par celui qui est le plus proche du 
pieu d'extrémité. 

REMARQUE : Veillez à ce que le tissu soit bien 
tendu entre les poteaux.

5. Comblez la tranchée de terre en l'entassant bien 
pour que le tissu soit fermement enfoui dans le sol. 
(Voir Figure 4)

ENTRETIEN
• Inspectez régulièrement la clôture anti-érosion pour 

tout signe de dommages, surtout après de fortes 
pluies.

• Enlevez le surplus de sédiments.

• Remplacez la clôture anti-érosion tous les cinq à 
huit mois.

INSTALLATION

Figure 1

Figure 4

Figure 2

Figure 3

6 po

π  CHICAGO • ATLANTA • DALLAS • LOS ANGELES • MINNEAPOLIS • NYC/PHILA • SEATTLE • MEXICO • CANADA


